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Divine Liturgy Variables on Sunday, July 18, 2021 
Tone 3 / Eothinon (Matin’s Gospel) 4 

Holy Fathers of Fourth Ecumenical Council 

THIRD ANTIPHON: APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE THREE 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the 
Lord hath done a mighty act with His own arm.  He hath 
trampled down death by death, and become the first-
born from the dead.  He hath delivered us from the 
depths of Hades, granting the world the Great Mercy. 

ماو�َّاتُ ولتَبْتَهِجِ الأرْضِّ�ات، لأنَّ الرَّبَّ صَنَعَ عِز�ا  لِتَفْرحِ السَّ
ِ�ساعِدِهِ، ووَطِئَ المَوْتَ �المَوْتِ، وصارَ ِ�كْرَ الأمْواتِ، 

 .وأنْقَذَنا مِنْ جَوْفِ الجَح�مِ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى
• During the Little Entrance, chant the above Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, 

let us worship… save us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant the apolytikia 
in the following order: 

APOLYTIKION OF THE RESURRECTION IN TONE THREE 
Let the heavens rejoice and the earth be glad, for the 
Lord hath done a mighty act with His own arm.  He hath 
trampled down death by death, and become the first-
born from the dead.  He hath delivered us from the 
depths of Hades, granting the world the Great Mercy. 

ماو�َّاتُ ولتَبْتَهِجِ الأرْضِّ�ات، لأنَّ الرَّبَّ صَنَعَ عِز�ا  لِتَفْرحِ السَّ
ِ�ساعِدِهِ، ووَطِئَ المَوْتَ �المَوْتِ، وصارَ ِ�كْرَ الأمْواتِ، 

 .وأنْقَذَنا مِنْ جَوْفِ الجَح�مِ، ومَنَحَ العالَمَ الرَّحْمَةَ العُظْمى
APOLYTIKION OF THE HOLY FATHERS IN TONE EIGHT 

Thou, O Christ, art our God of exceeding praise Who 
didst establish our Holy Fathers as luminous stars upon 
earth, and through them didst guide us unto the true 
Faith, O most merciful One, glory to Thee. 

سْتَ آ�اءَنا أَنْتَ أَیُّها  المَس�حُ إلَهُنا الفائِقُ التَّسْب�حِ، �ا مَنْ أَسَّ
القِدّ�سینَ عَلى الأَرْضِ َ�واكِبَ لامِعَة، وِ�هِمْ هَدَیْتَنا جم�عاً 

 .إلى الإ�مانِ الحَق�قيّ، �ا جَز�لَ الرَّحْمَةِ المَجْدُ لَكَ 
APOLYTIKION OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 

As deliverer of captives and 
defender of the poor, healer of the 
infirm, champion of kings: 
Victorious Great Martyr George, 
intercede with Christ our God, for 
our souls’ salvation. 

�ما أنك للمأســــــــور�ن محرر ومعتق، وللفقراء والمســــــــاكین عاضــــــــد وناصــــــــر، 
مكافح ومحارب، أیها العظ�م في وللمرضـــــــى طبیب وشـــــــاف، وعن المؤمنین 

الشــــــــهداء جاورجیوس اللا�س الظفر، تشــــــــفع إلى المســــــــ�ح الإله في خلاص 
 .نفوسنا

ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO 
O protection of Christians that cannot be put to shame, 
mediation unto the Creator most constant: O despise 
not the suppliant voices of those who have sinned, but 
be thou quick, O good one, to come unto our aid, who 
in faith cry unto thee.  Hasten to intercession, and 
speed thou to make supplication, thou who dost ever 
protect, O Theotokos, them that honor thee. 

ف�عَةَ المَ  ســـ�حیینَ الغَیْرَ الخازَِ�ة، الوَســـ�طَةَ لَدَى الخالِقِ �ا شـــَ
واتِ طَلَِ�اتِنا نحْنُ  ي عَنْ أصــــــــــــــْ غَیْرَ المَرْدُودة، لا تُعْرِضــــــــــــــِ
ة، نحْنُ  كِ صــــــــــــــــالِحــَ ةِ ِ�مــا أنــَّ دارَكینــا �ــالمَعونــَ لْ تــَ أَة، بــَ الخَطــَ
رِعِي في  فاعَةِ وأســــْ الصــــارِخِینَ إلْ�كِ �إ�مانٍ: �ادِرِي إلَى الشــــَ

عَةَ دائِمًا ِ�مُكَرِّمِ�كِ الطِلْ�َ   .ةِ، �ا والِدَةَ الإلَه، المُتَشَفِّ
EPISTLE for the Holy Fathers 

Be glad in the Lord, and rejoice, O ye righteous. (Psalm 
31:11) 

Bless are they whose transgressions are forgiven. (Psalm 
31:1) 

The Reading is from St. Paul’s Letter to Titus (3:8-
15) 

Titus, my son, the saying is sure.  I desire you to insist on 
these things, so that those who have believed in God may 
be careful to apply themselves to good deeds; these are 
excellent and profitable to men.  But avoid stupid 
controversies, genealogies, dissensions, and quarrels 
over the law, for they are unprofitable and futile.  As for 

�قُونَ. دِّ  افْرَحُوا ِ�الرَّبِّ وَابْتَهِجُوا َ�ا أَیُّهَا الصِّ
 .طُوَ�ى لِلَّذِي غُفِرَ إِثْمُهُ 

�سِ بولُسَ الرَّسولِ إلى ت�طس  فَصلٌ مِن رِسالَةِ القِدِّ
(15-8:3)  

رَ  �ا وَلدي ت�طُس، صادِقَةٌ هِيَ الكَلِمةُ وَ�ّ�اها أُر�دُ أَن تُقَرِّ
نَةِ،  حَتّى یَهتَمَّ الذینَ آمَنوا ِ�اِ� في القِ�امِ ِ�الأَعمالِ الحَســـَ
ا المُ�ــاحَثــاتُ  ة. أَمــّ افِعــَ ةُ والنــّ نــَ ذِهِ هِيَ الأَعمــالُ الحَســــــــــــــَ فَهــَ

احَكاتُ النّاموسِ�َّةُ الهَذَ�انِ�َّةُ والأَنْسابُ والخُصوماتُ والمُم
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a man who is factious, after admonishing him once or 
twice, knowing that such a person is perverted and sinful; 
he is self-condemned.  When I send Artemas or Tychicos 
to you, do your best to come to me at Nicopolis, for I have 
decided to spend the winter there.  Do your best to speed 
Zenas the lawyer and Apollos on their way; see that they 
lack nothing.  And let our people learn to apply 
themselves to good deeds, so as to help cases of urgent 
need, and not to be unfruitful.  All who are with me send 
greetings to you.  Greet those who love us in the faith.  
Grace be with you all.  Amen. 
Priest:  Peace be to you reader. 
Reader: And to your spirit.  

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
verse: O God, we have heard with our ears. (Psalm 43:1) 

(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  
verse: You have saved us from those who afflict us.  

(Psalm 43:7)  
(Refrain) Alleluia, Alleluia, Alleluia.  

عَةِ َ�عدَ  بِدْ عَةٍ وَ�اطِلَةٌ. وَرَجُلُ ال فاجْتَنِبها، فَإنَّها غَیرُ نافِ
الإنْذارِ مَرَّةً وَأُخْرى أعَْرِضْ عَنهُ. عالِمًا أَنَّ مَنْ هُوَ َ�ذلِكَ 
قَدِ اعْتَسَفَ، وَهوَ في الخَطیئَةِ َ�قْضي بِنَفسِهِ عَلى نَفسِهِ. 

لــتُ  إلَ�ــكَ أَرْت�مــاسَ أَو ت�خ�كُسَ، فَ�ــادِرْ أَنْ  وَمَتى أَرْســــــــــــــَ
تِّيَ هُناك.   تَأتِیَني إلى ن�كو�ولِسَ لأَنّي قَدْ عَزَمْتُ أَنْ أُشــــــــَ
�ِّعَهُما  أَمّا ز�ناسُ مُعَلِّمُ النّاموسِ وَأَبُلّوسُ، فاجْتَهِدْ أَنْ تُشـــــــَ

يءٌ. وَلْیَتَعَلَّمْ ذَوون بَینِ لِئَلاَّ ُ�عوِزَهُما شــــــــــــــَ ا أَنْ َ�قوموا مُتَأَهِّ
رورِ�َّةِ حَتّى لا َ�كونوا  الِحَةِ لِلْحاجاتِ الضـــَّ ِ�الأَعمالِ الصـــّ
لِّم عَلى  لِّمُ عَلَ�كَ جَم�عُ الذینَ مَعي، ســــَ غَیرَ مُثْمِر�ن. ُ�ســــَ
 .الذینَ ُ�حِبُّونَنا في الإ�مانِ، النِّعمَةُ مَعَكُم أَجمَعینَ. آمین

GOSPEL for the Holy Fathers 
The reading is from the Holy Gospel  

according to St. Matthew (5:14-19) 
The Lord said to His Disciples: “You are 

the light of the world.  A city set on a hill cannot 
be hid.  Nor do men light a lamp and put it under 
a bushel, but on a stand, and it gives light to all in 
the house.  Let your light so shine before men, that 
they may see your good works and give glory to 
your Father Who is in heaven.  Think not that I 
have come to abolish the law and the prophets; I 
have come not to abolish them, but to fulfill them.  
For truly, I say to you, until heaven and earth pass 
away, not an iota, not a dot, will pass from the law 
until all is accomplished.  Whoever then relaxes 
one of the least of these commandments, and 
teaches men so, shall be called least in the 
kingdom of heaven; but he who does them and 
teaches them shall be called great in the kingdom 
of heaven.” 

 فَصْلٌ شَر�فٌ مِنْ ِ�شارَةِ القِدّ�سِ مَتّى الإنْجیلِيِّ الَ�شیرِ 
  (14:5-19) والتِّلْمیذِ الطاهر

أَنْ تُخْفى مَدینَةٌ  قالَ الرَّبُّ لِتَلامیذِهِ، أَنتُمْ نورُ العالَم، لا ُ�مْكِنُ 
واقِعَةٌ عَلى جَبَلٍ. وَلا یُوقَدُ سِراجٌ وَُ�وضَعُ تَحتَ المِك�الِ، لَكِن 
عَلى المَنارَةِ لُِ�ضيءَ لِجَم�عِ الذینَ في البَیْت. هَكَذا فَلُ�ضِئْ نورُكُمْ 
دوا أَ�اكُمُ الذي في  قُدّامَ النّاسِ لِیَرَوا أعَْمالَكُمُ الصّالِحَةَ، وَُ�مَجِّ
ماواتِ. لا تَظُنّوا أَنّي أَتَیتُ لأَحُلَّ النّاموسَ والأنَب�اءَ، إنّي لَمْ  السَّ
ماءُ  م. الحَقَّ أَقولُ لَكُمْ، إنَّهُ إلى أَنْ تَزولَ السَّ آتِ لأَحُلَّ لَكِنْ لأتَُمِّ
والأَرْضُ، لا یَزولُ حَرْفٌ واحِدٌ أَو نُقْطَةٌ واحِدَةٌ مِنَ النّاموسِ حَتّى 

غارِ وَُ�عَلِّمُ یَتِمَّ ا . فَكُلُّ مَنْ َ�حُلُّ واحِدَةً مِنْ هَذِهِ الوَصا�ا الصِّ لكُلُّ
ماواتِ؛ وَأَمّا الذي  النَّاسَ هَكَذا، فَإنَّهُ یُدعى صَغیرًا في مَلَكوتِ السَّ

ماوات  .َ�عمَلُ وَُ�عَلِّمُ، فَهَذا یُدْعَى عَظ�مًا في مَلَكوتِ السَّ
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE LORD’S DAY 

 (Refrain) Praise the Lord from the heavens.  Praise Him in the highest.  
(Verse) Praise Him, all His angels; praise Him, all His hosts!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, sun and moon; praise Him, all you shining stars!  (Refrain) 
(Verse) Praise Him, you highest heavens, and you waters above the heavens!  
(Refrain) 

Alleluia, Alleluia, Alleluia. 

الصانِعُ ملائكَتَهُ أرواحاً 
امَهُ لَهیبَ نارٍ.  وخُدَّ

 هَللوِ��ا.

• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 
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